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BENDRUOMENIŲ PARTNERYSTĖS POLITIKA 

I. POLITIKOS TIKSLAS 
 

1. UAB „Agrokoncerno grupės“ (toliau – Bendrovė) bendruomenių partnerystės politikos tikslas – 
nustatyti principus, atsakomybę ir procesus, kuriais Grupė valdo savo socialinį, ekonominį ir 
aplinkosauginį poveikį paveikiamoms bendruomenėms. Politika apibrėžia Grupės įsipareigojimus 
žmogaus teisėms, bendruomenių įtraukimui, socialinei atsakomybei, poveikio vertinimui ir 
skaidriam dialogui. 

II. TAIKYMO APIMTIS 

2. Politika taikoma visiems Bendrovės darbuotojams, rangovams, partneriams ir tiekėjams, kurių 
veikla gali paveikti bendruomenes bei visoms paveikiamoms bendruomenėms, su kuriomis 
Bendrovė sąveikauja tiesiogiai ar netiesiogiai. Paveikiamos bendruomenės suprantamos kaip 
vietos gyventojai, seniūnijos, ūkininkai-partneriai ir kiti interesų turėtojai, kurių gyvenimo kokybę, 
sveikatą ar socialinę-ekonominę aplinką gali veikti Bendrovės veikla. 

III. POLITIKOS PRINCIPAI 

3. Pagarba žmogaus teisėms. Bendrovė užtikrina, kad jos veikla nepakenktų bendruomenių 
teisėms, ir vadovaujasi tarptautiniais žmogaus teisių standartais, užtikrindama saugią, sveiką ir 
pagarbią aplinką visiems paveiktiems asmenims.  

4. Ankstyvas ir nuoseklus bendruomenių įtraukimas. Bendruomenės informuojamos ir įtraukiamos 
dar planavimo etape, užtikrinant, kad jų lūkesčiai, pastabos ir rizikos būtų įvertintos prieš priimant 
veiklos sprendimus.  

5. Neigiamo poveikio prevencija ir rizikų mažinimas. Bendrovė siekia išvengti neigiamo poveikio 
arba jį sumažinti taikydama technines ir organizacines priemones, aktyviai vertindama rizikas ir 
imdamasi veiksmų joms suvaldyti. 

6. Skaidrumas ir informacijos prieinamumas. Bendruomenėms teikiama aiški, savalaikė ir faktinė 
informacija apie įmonės veiklą, galimą poveikį ir taikomas apsaugos priemones, užtikrinant atvirą 
komunikaciją. 

7. Socialinė atsakomybė ir teigiamo poveikio kūrimas. Bendrovė siekia prisidėti prie regionų 
gerovės, remdama socialinius, švietimo, kultūros ir aplinkos projektus, kurie kuria ilgalaikę naudą 
bendruomenėms. 

8. Dialogas ir abipusė pagarba. Sąveika su bendruomenėmis grindžiama pagarba, įsiklausymu ir 
konstruktyviu bendradarbiavimu, skatinant atvirą dvipusį dialogą.  

9. Atsakomybė ir atskaitomybė. Bendrovė prisiima atsakomybę už savo sprendimų poveikį 
bendruomenėms, užtikrina skaidrius procesus, nagrinėja nusiskundimus ir reguliariai atsiskaito 
apie įgyvendintas priemones.  

10. Nuolatinis tobulinimas. Poveikio valdymas ir bendradarbiavimas su bendruomenėmis nuolat 
vertinami ir tobulinami, atsižvelgiant į gautą grįžtamąjį ryšį, stebėsenos rezultatus ir gerąją 
praktiką. 

 

IV. PAGARBA ŽMOGAUS TEISĖMS 

11. Vykdydama veiklą, Bendrovė vadovaujasi Jungtinių Tautų Verslo ir žmogaus teisių gairėmis 
(angl. UN Guiding Principles on Business and Human Rights), Tarptautinės darbo organizacijos 
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deklaracija dėl pagrindinių principų ir teisių darbe (angl. ILO Declaration on Fundamental 
Principles and Rights at Work), EBPO gairėmis daugiašalėms įmonėms (angl. OECD Guidelines 
for Multinational Enterprises), JT Pasaulinio susitarimo principais (angl. UN Global Compact 
Principles), Visuotine žmogaus teisių deklaracija (angl. Universal Declaration of Human Rights), 
Tarptautinės darbo organizacijos konvencijomis (angl. International Labour Organization 
Conventions) bei Darnaus vystymosi tikslais (angl. UN Sustainable Development Goals). 

12. Bendrovė pripažįsta bendruomenių teisę į sveiką ir saugią aplinką, teisę būti informuotoms ir teisę 
dalyvauti sprendimų priėmime, kai veikla gali turėti poveikį jų gyvenimo kokybei ar sveikatai, ir 
užtikrina, kad bendruomenės galėtų išsakyti savo nuomonę per atvirą dialogą su seniūnijomis, 
ūkininkais ir vietos gyventojais. 

13. Atsižvelgdama į žemės ūkio veiklos specifiką, Bendrovė taiko taršos prevencijos ir rizikos 
mažinimo priemones (kvapų valdymą, dulkių kontrolę, darbų planavimą) ir siekia, kad 
bendruomenės turėtų prieigą prie aiškios ir savalaikės informacijos apie veiklos pokyčius, galimą 
poveikį ir taikomas poveikio mažinimo priemones. 

V. PARAMA IR SOCIALINĖ ATSAKOMYBĖ 

14. Bendrovė prisideda prie paveikiamų bendruomenių socialinės, kultūrinės ir ekonominės plėtros, 
ir šį įsipareigojimą įgyvendina sistemingai, vadovaudamasi atsakingos veiklos, socialinio 
teisingumo ir regionų darnaus vystymosi principais. 

15. Bendrovė nuosekliai įgyvendina socialinės atsakomybės iniciatyvas ir kryptingai investuoja į 
projektus, kurie stiprina vietos infrastruktūrą, skatina kultūrinį, švietimo ir sporto vystymąsi, gerina 
socialinių paslaugų prieinamumą ir prisideda prie regioninės įvairovės išsaugojimo.  

16. Paramos ir socialinės veiklos prioritetai apima švietimo skatinimą, kultūros puoselėjimą, sveikatos 
stiprinimą, jaunimo galimybių didinimą, aplinkos gerinimą ir bendruomeniškumo stiprinimą. 
Bendrovė taip pat vertina savo, kaip vieno iš reikšmingų darbdavių regionuose, vaidmenį ir siekia 
užtikrinti, kad jos veikla prisidėtų prie socialinės įtraukties, mažesnės regioninės atskirties ir 
didesnio ekonominio tvarumo.  

17. Socialinė atsakomybė yra integruota į Bendrovės veiklos strategiją, o paramos ir 
bendradarbiavimo iniciatyvos laikomos esmine atsakingos partnerystės su bendruomenėmis 
dalimi. Bendrovė siekia užtikrinti, kad parama ir socialinės iniciatyvos būtų vykdomos skaidriai, 
nuosekliai ir atsižvelgiant į bendruomenių poreikius bei ilgalaikę pridėtinę vertę. 

VI. POVEIKIO VERTINIMAS IR VALDYMAS 

18. Pradinė analizė. Projektų planavimo metu identifikuojamas galimas poveikis bendruomenėms, 
įvertinamos rizikos ir numatomos prevencinės priemonės, susijusios su aplinkos, socialiniais ir 
ekonominiais aspektais. 

19. Nuolatinė veiklos stebėsena. Nuolat stebimi ir fiksuojami nusiskundimai, gyventojų apklausų 
rezultatai, veiklos poveikis gyvenimo kokybei, aplinkai ir vietos ekonomikai. Surinkta informacija 
naudojama poveikio valdymui ir tobulinimui. 

20. Poveikio švelninimo ir ištaisymo priemonės. Atsižvelgiant į nustatytas rizikas, taikomos techninės 
ir organizacinės priemonės kvapų, triukšmo, dulkių ir kitų veiksnių kontrolei. Jei poveikis įvyksta, 
vykdomi korekciniai veiksmai arba kompensavimo sprendimai. 

21. Reguliarus dialogas. Poveikio valdymas grindžiamas nuolatiniu bendradarbiavimu: susitikimais 
su seniūnijomis ir bendruomenių lyderiais, teminėmis konsultacijomis, informacijos teikimu apie 
numatomus pokyčius ir grįžtamojo ryšio rinkimu. 

VII. ĮGYVENDINIMAS IR KONTROLĖ 
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22. Bendrovė nustato aiškią atsakomybių struktūrą, užtikrinančią, kad Bendruomenių partnerystės 
politika būtų įgyvendinama nuosekliai ir veiksmingai. Padaliniai ir jų vadovai yra atsakingi už 
bendravimą su paveikiamomis bendruomenėmis, veiklos poveikio stebėseną, rizikų 
identifikavimą ir informacijos teikimą apie reikšmingus aspektus, susijusius su bendruomenių 
įtraukimu ir socialinės atsakomybės veiklomis.  

23. Marketingo ir komunikacijos skyriaus vadovas (-ė) koordinuoja politikos įgyvendinimą, renka 
duomenis ir konsultuoja padalinius. Politikos įgyvendinimas periodiškai vertinamas, o metinėje 
vadovybės ataskaitoje pateikiama informacija apie bendruomenių įtraukimą, įgyvendintas 
iniciatyvas, gautus skundus, jų nagrinėjimą ir atliktas poveikio mažinimo priemones. Ši stebėsena 
padeda užtikrinti skaidrumą ir nuolatinį tobulinimą. 

VIII. SKUNDŲ IR DIALOGO MECHANIZMAS 

24. Bendrovė užtikrina, kad paveikiamų bendruomenių atstovai turėtų galimybę saugiai, 
konfidencialiai ir nepriklausomai pranešti apie pastebėtus ar įtariamus veiklos aspektus, galinčius 
turėti neigiamą poveikį jų aplinkai, sveikatai, gyvenimo kokybei ar teisėms.  

25. Bendrovė įsipareigoja saugoti kiekvieną asmenį, teikiantį pranešimą sąžiningai ir geros valios 
pagrindu, užtikrinant jo tapatybės konfidencialumą ir apsaugą nuo bet kokių galimų neigiamų 
pasekmių dėl pranešimo pateikimo. Visi pranešimai vertinami atsakingai, laikantis skaidrumo, 
nešališkumo ir dialogo principų. Bendruomenių nariai gali teikti pranešimus ar pastebėjimus šiais 
kanalais: 

25.1. Elektroniniu paštu: pranesimai@agrokoncernas.lt. 

25.2. 25.2. Paštu: UAB „Agrokoncernas“ įmonių grupės pranešimų kanalui, Vėrupės g. 1, Babtų k., 
Kauno r. 

25.3. Anonimiškai per elektroninį pranešimų kanalą: https://agrokoncernogrupe.lt/pranesimu-
kanalas/ 

25.4. Per seniūniją ar kitą bendruomenės atstovą, kuris perduoda informaciją Bendrovei. 

26. Visi iš bendruomenių, suinteresuotųjų šalių ar partnerių gaunami pranešimai yra centralizuotai 
priimami ir valdomi per „Agrokoncerno grupės“ pranešimų kanalą. Šis kanalas skirtas identifikuoti 
ir spręsti pastebėtus pažeidimus, rizikas, veiklos tobulinimo galimybes ar kitas iniciatyvas, 
užtikrinti veiklos skaidrumą bei sklandų bendradarbiavimą su bendruomenėmis, skatinti atvirą 
dialogą ir konstruktyvius pasiūlymus. 

27. Gauti pranešimai registruojami oficialiame pranešimų registre ir yra prižiūrimi atsakingų 
pranešimų kanalo specialistų, kurie užtikrina, kad kiekvienas pranešimas būtų tinkamai įvertintas 
ir nukreiptas į tolesnį nagrinėjimą. 

28. Numatyti šie pranešimų tvarkymo etapai:  

28.1. Priėmimas ir registravimas. Kiekvienas pranešimas, pateiktas užpildant elektroninę formą 
svetainėje, siunčiant elektroniniu paštu, pateiktas telefonu ar popierine forma, 
užregistruojamas pranešimų registre – taip užtikrinamas sekimas, laiko žymėjimas ir tolesnis 
stebėjimas. 

28.2. Pirminis vertinimas. Pranešimą peržiūri už skundų kanalo administravimą atsakingas 
specialistas, kuris nustato ar reikalingas tolesnis išsamus tyrimas, papildomos informacijos 
paprašymas arba ar pranešimas sprendžiamas iš karto. 

28.3. Išsamus nagrinėjimas. Jeigu pranešimas yra sudėtingas arba susijęs su didesnės svarbos 
klausimu (pvz., sauga, aplinka, bendruomenės interesai), pradedamas išsamus tyrimas, kuris 
gali apimti konsultacijas su specialistais ar atitinkamais padaliniais. 

mailto:pranesimai@agrokoncernas.lt
https://agrokoncernogrupe.lt/pranesimu-kanalas/
https://agrokoncernogrupe.lt/pranesimu-kanalas/
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28.4. Ataskaitos ruošimas. Po išsamaus nagrinėjimo parengiami išvados dokumentai ar 
rekomendacijos – jos gali būti perduotos atsakingiems veiklos padaliniams ar sprendimų 
priėmėjams įgyvendinti. 

28.5. Grįžtamasis ryšys. Jeigu pranešimas nebuvo pateiktas anonimiškai ir tai neprieštarauja 
konfidencialumo principams, pranešėjas gali gauti atsakymą arba informaciją apie priimtus 
sprendimus. 

IX. DIALOGO SU BENDRUOMENĖMIS BŪDAI 

29. Siekiant užtikrinti veiksmingą bendradarbiavimą ir atvirą komunikaciją su bendruomenėmis, 
politikos dalyje numatytini keli bendruomenių dialogo formatai: 

29.1. Atviri susitikimai. Bendruomenės atstovai turi teisę keiptis dėl susitikimų. Jie gali būti 
individualūs, kai bendruomenės interesus atstovauja vienas ar keli atstovai arba bendri, 
kuriuose dalyvauja didesnė bendruomenė. Susitikimus inicijuoja bendruomenės įgaliotas 
atstovas arba, esant poreikiui – bendruomenėje veikiančios įmonės atstovas. 

29.2. Elektroninės apklausos. Gali būti naudojamos konkretiems klausimams, nuomonėms ar 
pasiūlymams. Siekiant įtraukti bendruomenes – siunčiama el. paštu arba specializuotose 
platformose.  

29.3. Asmeniniai susitikimai ir konsultacijos. Suteikiama galimybė individualiai susitikti su 
bendruomenės atstovu dėl konkrečių klausimų, projektų ar problemų sprendimo. 

29.4. Informaciniai biuleteniai. Svarbūs pranešimai apie svarbius pokyčius, projektus ar 
bendradarbiavimo galimybes siunčiami bendruomenėms el. paštu ar skelbiami interneto 
svetainėje. 

X. POLITIKOS PERŽIŪRA IR ATNAUJINIMAS 

30. Politika peržiūrima ne rečiau kaip kartą per dvejus metus arba anksčiau, jei to reikia dėl veiklos 
pokyčių, poveikio bendruomenėms dinamikos ar atnaujintų teisinių reikalavimų. 

31. Ši politika įsigalioja nuo jos patvirtinimo dienos ir yra privaloma visiems Bendrovės darbuotojams, 
rangovams, partneriams ir kitoms suinteresuotosioms šalims, kurių veikla gali turėti poveikį 
bendruomenėms. Visi šie subjektai privalo laikytis politikos principų ir nuostatų. 

32. Jei politikos nuostatos prieštarauja galiojantiems teisės aktams, viršenybę turi teisės aktai, o 
politika koreguojama pagal nustatytą jos peržiūros tvarką. 

33. Politika yra viešai prieinama ir taikoma kaip privalomas dokumentas visose Bendrovės veiklos 
srityse, susijusiose su bendruomenių įtrauktimi ir poveikiu bendruomenėms. 

34. Už šios politikos įgyvendinimo priežiūrą, periodinę peržiūrą ir atnaujinimo inicijavimą yra 
atsakingas Marketingo ir komunikacijos skyriaus vadovas (-ė). 

XI. SUSIJĘ TEISĖS AKTAI 

35. Ši politika parengta vadovaujantis pagrindiniais tarptautiniais, Europos Sąjungos ir nacionaliniais 
žmogaus teisių, aplinkos apsaugos, poveikio bendruomenėms ir suinteresuotųjų šalių įtraukimo 
principais ir reikalavimais, įskaitant JT Verslo ir žmogaus teisių gaires (UNGP), EBPO gaires 
daugiašalėms įmonėms, ES ir Lietuvos Respublikos teisės aktus, reglamentuojančius aplinkos 
apsaugą, poveikio vertinimą, visuomenės informavimą ir dalyvavimą, bei asmens duomenų 
apsaugą. 

36. Ši politika taikoma kartu su kitais Bendrovės vidiniais dokumentais, įskaitant: 

36.1. Bendrovės etikos kodeksą; 
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36.2. Tiekėjų etikos kodeksą; 

36.3. Žmogaus teisių politiką. 

____________________________ 

 

 


